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Magyar tisztképzés.

Ismét olyan eseményt jegyezhet föl 
a nemzeti krónika, melynek messzeható 
és mélyrenyuló hatását csak alapos meg
fontolás után tudjuk eléggé méltányol
hatni. A magyar kormánynak sikerült 
meggyőzni a közös hadügyi kormányza
tot arról, hogy a magyar katonatisztképző 
intézetek létesítése: kiváló fontosságú 
követelménye a magyar közvéleménynek; 
s ma már ott fekszik az országgyűlés 
előtt a két törvényjavaslat, mely meg
valósítja a nemzetnek régi buzgó óhajtá
sát, hogy a hadsereg magyar ezredei 
számára magyar akadémiákban neveljék 
katonatisztekké a magyar ifjúságot.

Vannak, akik e tényben tisztán a 
politikai momentumot látják.

Az igaz, hogy túlnyomó részben van
nak e hatalmas vívmányban a politikai 
motívumok, melyek azt bizonyítják, hogy 
a monarchia sorsának intézésében milyen 
jelentékeny része van a király magyar 
kormányának és tanácsadójának. Hiszen 
csak most két éve hallottuk egy közös 
hadügyminisztertől, hogy a inig ö lesz a 
közös hadügyminiszter: .nem lesz magyar 
katonai akadémia”! És ime van.

I)e mi elmellőzhetjük a kérdés 
politikai részét. Túltehetjük magunkat 
mindazon kombinációkon, melyeket ebből 
a nagy politika orgánumai levonnak a 
közös hadsereg nyelvi kérdésére, vagy 
pláne a külpolitikai szövetségi viszonyokra 
vonatkozólag.

Egyszerűen ki kell fejeznünk végte-

TÁRCA.
Az asszony.

A .Kunszentmárton ős Vidék«' eredeti tárcája.

Ákosnak az apja hírneves ember volt: ha
talmas része volt a magyar irodalom megterem
tésében. Még serdülő ifjú volt, mikor a nagy 
költő meghalt s őt árván hagyta a világon. Az 
a város, mely apja szülőházát emléktáblával 
díszítette, a fiút is gondozása alá vette ; a város 
polgármestere maga lett a gyámja s fogadta ót 
házához, valami távoli rokonság címén. A va
gyonát pedig az árvaszék vette kezelésbe és 
— csodálatos — bár az akkori árvaszéki pénz
tárnok nagy összegek elkezdése után főbe 
lőtte magát, a remek iró tekintélyes hagyatéka 
nem szenvedett csorbát, hanem még tekintélye
sebbé szaporodott, úgy, hogy Ákos a nagykoru- 
sitásával jókora summa pénz birtokába jutott.

Ákosnak a jogot kellett volna végeznie, de 
nem végezte. író akart lenni, mint apja és 
szülővárosának egy hetilapjában került is nap
világra egynéhány verse, meg elbeszélése, meg
lehetősen naiv dolgozatok, a melyek minden 
magasabb felfogás és élettapasztalat híjával vol
tak. Ákos gyámja, a polgármester, kötelességé
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len örömünket a fölött, hogy a magyar 
ifjúság egy nagy kontingensének meg
nyílik ezzel az út, megadatik a mód arra, 
hogy a katonai pályát, mint életpályát 
tekintse s arra ambícióval, kedvvel és 
a hivatás iránt való igazi lelkesedéssel 
léphessen. Mert eddig az ifjúság nem 
részesült ebben a kedvezményben, vagy 
ha igen, hát idegen nyelvű intézetekben, 
rá nézve sokszoros, gyakran leküzdhe
tetlen nyelvi nehézségek, árán képezhette 
magát hivatásos katonatisztté az - osz
trák katonatisztképzö akadémiákon, ahol 
éppenséggel nem részesült abban a figye
lemben, melyet megérdemelhetett volna.

Ellenségeink s irigységből élő jó
barátaink ki is aknázták ellenünk ezt 
alaposan.

Gúnyosan kérdezték, hogy hol van 
a hagyományos magyar vitézség, a kato
nai erények, melyek egy ezredéven át 
egész Európa csodálatának képezték tár
gyát, hová lettek? A magyar ifjúság úgy 
húzódozott a katonai pályától, mint a 
fűztől. Csak igen kiváltságos helyzetben 
lévők, vagyoni, vagy születési előkelő
ségek gyermekei merészelték kockáztatni 
a balsikert, illetve azt, hogy idegen 
nyelvű intézetekben menjenek neki azok
nak a nehézségeknek, a melyek nyelvi 
tekintetben akadályul szolgálhattak a 
katonatiszti pálya elnyerésére. A közép
osztály ifjúsága pedig meg se kockáztat
hatta ezt.

Miért ? Egyszerűen azért, mert félnie 
kellett, hogy magyar anyanyelven nevel
kedvén, egy hat-nyolc évig tartó katonai

nek is tartotta az ifjút e hibákra figyelmeztetni 
és szivrehatóan tanácsolta a jogi szigorlatok 
letételét. De Ákos azt felelte, hogy majd szerez 
ő tapasztalatokat: és mikor vagyonát kezéhez 
kapta, neki is indult a megfigyeléseknek. Tanul
mányozta az életet és az embereket. Az 
előbbit különösen a mulató-helyeken és éjjeli 
tivornyákon, az embereket pedig a kártyaa.-zi::! 
mellett, már mint a férfiakat, a nőket azonban 
mindenütt, mert azok mindenütt és mindig ér
dekesek. Végig is tanulmányozta a vagyonát és 
bőven szerezte mindama tapasztalatokat, melyek 
a saját kárán való okulásra szolgálnak, hóember 
azonban még sem lett belőle. Nagy ritkán tudott 
ugyan valamely cikket összeülni, de a fővárosi 
hírlapok akkor is konokul visszautasították; még 
az a bizonyos hetilap is csak immel- ámínal 
fogadta el, persze díjtalanul. Gyámapja szolgáit 
neki még néha atyáskodó tanácsokkal, sőt, mi
kor már biztosan látta a közeledő végromlást, 
beprotegálta a vasúti igazgatósághoz, hogy a 
fiú ne legyen kenyér nélkül, ha majd mindené
nek a nyakára hágott.

Ez az időpont nem is soká váratott magára. 
És a mint fogyott a pénze. Ákos lassanként 
javult is, nem kártyázott többé, a nők után is 
már kevesebbet futkosott, csak az ivásnak adta 
magát. A borba fojtotta keserveit. Hivatalát
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nevelés árán sem juthat el ahhoz a kép
zettséghez a német nyelvben, melyet 
tőle azokban a külföldi intézetekben meg
kívánnak. Már pedig a polgárfiú ilyen 
elvesztett hat-nyolc év után netn keres
het más pályát, mert mire onnan kikerül, 
már kenyérkereső korban van s ha nem 
képes boldogúlni a katonapályán, bizony
bizony nehéz helyzete lesz neki, ha va
lami polgári pályára akar visszatérni.

De nemcsak ez a körülmény fontos.
Nem az újításnak erős nemzeti jelen

tősége, mely különösen abban nyilvánul, 
hogy a közös hadsereg tisztikarában a 
a kvalifikáció nem a német nyelv tudá
sával kezdődik, hanem a személyes ké
pességeknél s hogy az a magyar fiú, a 
ki elég ambíciót érez magában a katona
tiszti pályára, ezentúl csupán ez ambí
ciója alapján is megkísérelheti, hogy 
hazáját, királyát a véderő törvényes kö
telező adóján kívül is lelkesedéssel szol- 
gílja-

Hiszen a hadsereg magyar ezredéinél 
arra az annyira forszírozott német nyelv 
tudásra nincs is szüksége a katonatiszt
nek. S ha azok, akik oly görcsösen 
védik a hadsereg egységét s annyira 
belemarkolnak ez egység érdekében a 
német nyelvbe, alaposan megfontolnák 
ez ok nélkül való erőlködésüket, bizony
bizony beláthatnák, hogy az a rákény- 
szeritett német nyelv ragasztóknak olyan 
gyenge, hogy a hadsereg egysége ilyen 
összekötő eszközök mellett egyenlő a 
semmivel.

De nem erről van szó! Legyen a vé

sem végezte valami pontosan, nem is léptették 
elő, sőt talán ki is tették volna a szűrét, ha a 
közeledő választások miatt az ellenzéki város 
polgármesterének jóindulatát nem tekintették 
volna. De a polgármesternek tudtára adták párt
fogolja viselkedését; erre a derék ember fel
sietett a fővárosba és még egy utolsó tanácsosai 
szolgált a léha fiatal embernek.

Ákos ez egyszer megfogadta az intő szót, 
megházasodott. Elvett egy szegény, de szép 
leányt, kinek házi erényeit az édes anyja már 
eléggé feldicsérte volt neki. Es igazán, az élete 
azóta nyugodt boldogságban folyt le és olyan 
jólétben, a mely nemsokára felülmúlta még azt 
is. mihez a szülői házban volt hozzászokva.

Mikor az uj házaspár berendezte fészkét, 
Ákos vagyona már teljesen fel volt emésztve. 
De még megmaradt némi hitele és a fiatal 
asszony ezt ügyesen tudta kiaknázni. Nagy 
lakást vettek, hogy egy részét fényesen búto
rozva albérletbe adják. Ily módon a házbér 
megtérült, sőt még maradt valami a részletfize
tések törlesztésére. A szép asszony férjé csekély 
fizetésével rendkívül jól tudott gazdálkodni és 
Ákos nemcsak rendes zsebpénzt kapott, hanem 
minden tekintetben olyan kényelemben élt, a 
melyet sokkal magasabb rangú hivatalnok is 
irigyelhetett volna. Imádta is az ő h mókáját.



fényszó német s ne is bolygassuk mosta 
lehetetlenséget. Hisz a vezényszavakat a 
magyar katonai iskolák is németül fogják 
tanítani s bizonyos, hogy a tantárgyaknak 
ez a része, mely a német nyelvben való 
előmenetelt biztosítja -— ezekben az uj 
katonaintézetekben sem fog hiányzani. 
Nem tartjuk mi veszedelmesnek ezt.

Veszedelmes csak az. volt, hogy a 
magyar fiút eddig csak azon az áron ak- 
czeptálták katonatisztnek, ha magyarságát 
levetkőzi, lelkében elnyomja s a mi még 
szomorúbb — azt a Gesinnung-ot, azt a 
hagyományt affektája, mely az osztrák 
.Berufs-offizier*-gárdának annyira ismert 
jellegzö sájátsága.

Az uj katonai intézetek lehetővé fog
ják tenni a magyar ifjaknak, hogy a had
seregben is m a gyár hazafiak ma
radjanak.

Ezért örülünk az uj vívmánynak s 
ezért tartjuk nagy jeletöségönck az újí
tást. mely egyenesen és féléeérthetetlenül 
cáfol rá azokra a rossz politikusokra, a 
kik mindig azt hangoztatják, hogy a mo
narchia másik felével való kapcsolatunk 
a hadsereg kérdésében örökre megváltoz 
hatatlan.

íme az újítás, mely az ellenkezőt bi
zonyítja.

Az erkölcsbiró

Társadalmunk sohasem volt betegebb, mint 
most, sohasem voltak tagjai silányabbak, jellem
ben. felfogásban és Ítéletalkotásban gyengébbbek, 
mint most.

Kevesen vannak, kik feltétlenül megmarad
nak a becsülat, a tisztesség utján, és sokan van
nak. kik már kenyérkeresetük módja folytán is 
a tisztesség útjáról letérni kénytelenek. Szóval 
sok közöttünk a bűnös ember. S mégis mit ta
pasztalunk a bűnös emberekkel tele rakott tár
sadalomban ?

Nincs nálánál szigorúbb erköcsbiró. Ha va
lakinek bűne kitudódik, hogy örül, vihog e kár
örvendő társadalom, hogy siet elitélni ez az ezer 
és ezerfejű szörnyeteg és segíti kézzel-lábbal tel
jesen agyonütni a szerencsétlent, kinek, inig az 

ki szerető gondozással vette körül és szívesen 
hajtotta nyakát a jótékony papucskormány alá. 
Mert Irma szigorú is tudott lenni, folyton un
szolta ót hivatalos kötelességeinek pontos telje
sítésére, hogy rangban emelkedjék.

Ákosnak hivatalbeli szorgalma meghozta 
gyümölcsét, mert kétszer is előléptették, mellőzött 
kartársainak bosszúságára. Az ¡vasban is mér- 
tékletesebb lett, mert az asszony csak kivétele
sen engedte őt vendéglőbe, de talált a helyett 
bort otthon az asztalon, a mi nemcsak jóval ol
csóbb volt, de sokkal jobb is. Mert Irma kitünően 
értett a bevásárláshoz, ki tudta kutatni a legol
csóbb forrást, vagy meglesni a kedvező alkalmat. 
A ruhái is, bár mindig elegánsan járt, alig ke
rültek valamibe, mert ó a kelmét csak végela
dásoknál szokta venni. Szerette az apró csecse
becsét, a lakásuk tele volt ilyesmivel; Irma mé
lyen az értékén alul szerezte be sőt később néha 
szép nyereséggel túladott rajtuk. És ó ezt érthe
tőnek találta, mert a saját barátjai is ostromol
ták, néha az asszonyt egy-egy ilyen bibelot 
végett.

Mert voltak Ákosnak barátjai. Nem a haj
dani cimborák, kikkel a vagyonát elluinpolta, 
sem pedig szerényebb hivatalnok társai. De idő
vel megismerkedett feleségének egyik másik gaz
dagabb rokonával, ismerőse lett egyik másik be
folyásosabb úrnak, kinek barátságára csak büszke 
lehetett. Ezekkel ó és neje otthon thea mellett 
néha igen kedélyesen elmulattak és ha ezek vi
szont kedveskedtek nekik színházi vagy orfeum

börtönét üli. családjától is megvonja a kenyeret 
és szerencsétlené tesz, elzüllésre kerget egyért 
nyolez-tiz embert.

8 aztán ha ez az ember a börtönből kike
rül. mint kerülik őt az emberek, nem adnak neki 
munkát, tistességes megélhetést, csak úgy inesz- 
sziról juttatják kifejezésre megvetésüket.

8 ha egyik-másik felebarát ártatlanul kerül 
is ki a vád alól, azért hiába mentette fel a tör
vényszék, mert a fölmentettet is elítéli a társada
lom'. lenyakazza, hóhérúl elküldi a gyanúsítást, 
mint a piócza. s ha ez az ember munkát és ke
nyeret mer kérni, hát alamizsnát sem adnak neki, 
hanem az ajtót, azt megmutaiják.

Van a magyar igazságszolgáltatásnak egy 
gyönyörű elve, mely azt tartja, jobb száz bűnöst 
felmenteni, mint egy ártatlant elítélni.

A magyar társadalom azonban más elvet 
vall s azt gondolja: jobb egy bűnöst futni en
gedni, mint száz ártatlannak megkegyelmezni.

8 igy is cselekszik. A kinek a neve a tör
vénykezési rovatba kerül, a ki gyanú alá esik, 
a kit váddal illetnek, az a társadalom előtt nem
csak elitéit lesz, hanem meg is hal számunkra. 
S ha a vádlott öngyilkosságba nem kergeti ma
gát, hát „élő halottá- deklarálják embertársai.

8 ha meggondoljuk, hogy az a társadalom, 
mely oly szigorú erkölcsbiró tud lenni, milyen 
beteg. jellemben milyen gyönge és összességében 
milyen vegyes! Kalandor emberek, kikről nem 
tudjuk honnan jöttek, miből élnék, vannak fel
színen s uralkodnak a helyzeten, vezetik a kár
tyázó és köpködő kaszinókat, társadalmi életünk 
e hű tükreit. A szegénységet bűnnek tartjuk s 
tulajdonképpen nagy erkölcsbiráskodásunk köze
pette is szeretünk szemet hunyni a bűn előtt, ha 
gazdag ember követte el. Tudjuk, hogy az a 
milliomos uzsorából s csalásból szerezte vagyo
nát. de ma milliói vannak s ez elég, hogy gör- 
nyedezzünk előtte s vállainkon oszloppá emeljük. 
Sok embert meg nem azért Ítélünk el. mert bűnt 
követett el, hanem ügyetlensége miatt a bűne 
kitudódott s ezért kell bűnhődnie.

8 a szegény bűnösök hiába akarnak, meg
bűnhődve, a jó útra térni: a gazemberekkel teli 
társadalom nem veszi fel őket magába s teli to
rokkal kiáltja feléjük: mincs kegyelem, nincs 
bűnbocsánat, nincs feltámadás!

Szomorú viszonyok, szomorú helyzet, elré- 
mitó állapotok és dermesztő kilátás ez a máso
dik ezredév hajnalán . . . Hát igy akarunk mo
dern államot fejleszteni? igy akarják a második 
ezredév biztos alapjait lerakni ? . . . Hiú ábránd, 
üres képzelődés . . .

jegyekkel csak nem haragudhatott miatta. Külö
nösen intim viszonyban volt egy magasrangú hi
vatalnokkal ki hol feleségestől, hol egyedül is 
majd mindennapos volt a háznál s mint igazi 
kebelbarátja minden alkalommal szolgálatára állt.

Annál kinossabban érintette ót, mikor egy 
reggelen az újságban barátja nevét találta, egy 
szenzációs cikk fölött, mely sikkasztásról és szö
késről szólt. Ki hitte volna! Pedig még néhány 
napja még milyen elfogulatlan, vidám volt, sót 
Irmát nevenapjára egy csodaszép vázával meg
lepte. Valószínűleg ezt is a sikkasztott pénzen 
vette !

Pedig dehogy, a váza ki sem volt fizetve, 
a mint megtudta mindjárt az nap. Épen haza 
akart indulni a hivatalából, mikor egy úr kereste 
fel, egy régiség kereskedő és követelte a váza 
árát. Ákos azt ajánlotta neki, hogy visszaadja a 
tárgyat, de a kufár nem akarta elfogadni, hanem 
a pénzt követelte: háromszáz forintot.

Ákos csak bámult. Hisz ez a darab fayence 
csak nem érhet annyit! Vitatkozni kezdett a ke
reskedővel, ki nem tágított, mire Ákos dühében 
őt szemtelennek, csalónak is nevezte. Amaz sem 
maradt adósa: olyan vádat vágott a fejéhez, hogy 
egyszerre tudatára ébredt hitvány szerepének. 
Lehetséges-e ? I Ez a példás asszony, a ki olyan 
szeretettel dédelgeti . . . Mikor a kereskedő el
hagyta nagy fenyegetódzve, már nem lehettek 
kételyei.

Nem is a szerencsétlenségen járt többé az 
esze, hanem a megtorláson. 0 meg fogja ölni

Azt a nemzetet, melynek társadalma nem 
erős, nem egységes, a mely beteg a gondolko
zásában. jellemében, s a mely a tagjaival szem
ben nem ismer irgalmat, hanem örül, ha az ár
tatlant bűnössé teheti s a bűnöst feláldozhatja : 

azt a nemzetet megöli, elpusztítja maga 
az idő.

A történelem ugyan azt tanítja, hogy a mi 
nemzetünk a legszivósabbak egyike. De itt a 
szívósság nem használ. Szívósak lehetünk s va
gyunk rossz szokásainkban is. Az enyészetre ám 
meg sem lehetünk megérve. A társadalmat tehát 
reformálni kell. Születnie kellene egy magyar 
Megváltónak. Szükségünk volna egy magyar So- 
lonra, vagy egy új Széchenyire, a ki fáklyát 
gyújtson a sötétségben tévelygő társadalomnak.

Legyünk rajta, hogy minél előbb akadjunk 
egy magyar Mózesre a ki kivezesse a pusztából 
a nyájat. Vagy ezt csak egy jövő nemzedék él
heti meg ? hiszen most olyan .rossz időket élünk, 
rossz csillagok járnak** . . .

HETI HÍREK.
Kunszentmárton. jutiius 13.

• A kunszentmártoni tankerületi tanitói 
gyűlés fényesen sikerült. A vendégek egy része 
pünkösd hétfőjén este, a másik része a f. hó S-án 
reggel érkezett körünkbe. A tanitó-kör gyűlését 
Rétay Gyula törökszentmiklósi esperes plé
bános. a kör elnöke nyitotta meg, meleg szavak
kal üdvözölvén úgy a tanitói kör tagjait, vala
mint a megjelent vendégeket, kiknek sorában 
ott láttuk Kiss Antal ügyvédet, a miniszteri 
iskolalátogatót, P r i v 1 e r Antalt. Horváth 
Istvánt stb. Nagyszabású beszédjében a taní
tók katholikus szellemét emeli ki, mint a sikeres 
tanítás alapfeltételét. Dósa József kunszent
mártoni plébános köszönetét mondva elnök meg
nyitó beszédéért, szintén üdvözli a vendégeket. 
Ezután a tavalyi Fegyverneken megtartott köz
gyűlés jegyzőkönyvét olvasták fel. A jegyzőkönyv 
felolvasása után elnök jelentést tesz a beérke
zett pályamunkákról. A következő két pálya
kérdés tűzetett ki: I.) Melyik tanító használ 
többet, a pusztán okos, vagy pedig a vallásosan 
nevelt tanító? II.) A nemzeti nevelés elválaszt
ható-e a vallásos neveléstől? Mindkét kérdést 
a beérkezett pályamunkák közül D u <1 á s Lajos 
törökszentmiklósi tanító oldotta meg legjobban, 
kinek is az elnök a 20 -20 koronás pályadijat 
a közgyűlés éljenzése közben átadta. A nyertes 
munkát maga a szerző olvasta fel. Ügyesen, 
vervvel megirt dolgok, csak az a kár bennük, 
hogy e szigorúan véve neveléstudományi kérdés 
fejtegetését arra használta fel Dudás, hogy itt- 
ott egy kirohanást tett a tárgy fejtegetése köz- 

ezt az asszonyt, ki az ő nevét, az apjáról ma
radt országos hirú szép nevét beszenyezte. Zá
logba adta az óráját és revolvert vett.

— Hol késtél oly soká, kérdezte az asszony, 
mikor dúlt ábrázattal belépett az ebédlőbe.

Ákos szólni akart, reá akart rohanni az 
asszonyra, hogy számon kérje azt a sok évi rút 
csalást, gyalázatot. De nem bírta; gyávának 
érezte magát, csak annyi jött ki szorult tor
kából :

— Találkoztam egy ismerősöddel és el
beszélgettünk kissé. Ezt kétértelműen gondolta 
és várta, hogy felesége tudakolja, hogy ki volt 
az az ismerős. Akkor majd elkezdi. De Irma 
nem ügyelt reá, hanem csengetett a cselédnek, 
hogy tálaljon.

Ákos átkozta gyávaságát. Oda lépett a 
terített asztalhoz és hogy bátorságot öntsön 
szivébe, egy pohár bort töltött magának és fel
hajtotta. Ivásközben az a gondolat cikázott át 
lelkén: váljon fogok-e még olyan bort inni, ha 
majd nem lesz ez az asszony. És villámgyorsan 
sok minden átfutott a szeme előtt, a hajdani 
rendetlen élete és a jövő, telve szégyennel, nyo
morral — a tömlöc .... Lassan letette a po
harat.

És mintha mi sem történt volna nyugodtan 
mondta:

— Képzeld, a váza nincs kifizetve. Menj 
a kereskedőhöz és rendezd valamiképen.

Petra».



ben a liberalizmus ellen, szóval, hogy a politi
zálásba is átcsapott. Érdekes pontja volt a gyű
lésnek Nagy János és Wagen blatt 
Gusztáv gyakorlati tanítása. A mindkét sike
rült tanítás fölött titkos szavazással 11 szava
zattal 7 ellen a gyűlés.döntött. A kitűzött dijat 
21) koronát W a g e n b 1 a 11 G u s z. t á v nyerte 
el. A következő gyűlés színhelyéül Török Szent 
Miklóst jelölték ki. A gyűlést ezután 85 terí
tékű bankett követte a Sipos-féle szállóban. Az 
első felköszöntőt Rétay Gyula mondotta a pápára, 
a királyra és Samassa érsekre. Ezután Kiss 
A n t a 1 ügyvéd emelkedett szólásra lendületes 
meleg szavakban emlékezve meg a tanítók fon
tos kulturmissziójáról. Poharát a tanítóságra 
ürítette. Dósa József a tanítói kar nesztorát. 
W a g n e r János kunszentmártoni tanítót él
tette. Veress János kunszentmártoni tanító 
a megjelent tanügybarátokat köszöntötte fel 
meleg, szép szavakban. Felköszöntőket mondot
tak még XVagn er J á nos, Mezey M ór 
szentesi kath. kántor, B o z ó k y A n <1 r á s. 
K e i t z János, K u r u e z Mi h á 1 y, F u r e s i k 
Géza stb. melyek közül különösen kiemelendő 
XX' a gn e r J á n o s és K u r u ez Mi h á 1 y rend
kívül sikerült toasztjai. Az előbbi szellemes, 
ötletes beszédje helylyel-közzel harsogó derült
ségre keltette a hallgatóságot, nemkülönben 
Kuruez Mihály tósztja is, melyben gyönyör
ködve láttuk az igazi népies humort. A rendkívül 
jól sikerült bankett csak a késő délutáni órákban 
ért véget. Meg kell e helyütt emlékeznünk dr. 
T a 1 á n y i Ottó átdozatkészségéről is, ki két 
hordó sörrel vendégelte meg a tanitói kört. 
Noblesse obiige.

* Munkásmozgalmak a Tisza-zugban. A 
A tisza-zugi földbirtokosok — majdnem vala
mennyi képviseltette magát — a f. hó 11-én 
Tisza- Föld váron népes értekezletet tartottak, a 
melyen megyénk főispánja Alntássy Géza és 
az alispán Bagossy Károly is megjelent. Az 
értekezlet egyedüli tárgyát a inár-már fenyegető 
jellegű munkásmozgalmak — illetőleg a küszö
bön álló aratási sztrájk képezte. Az arató mun
kások nemcsak, hogy maguk sztrájkolnak, de 
fenyegető levelekkel réinitgetik józanabb társai
kat is, kik hajlandók volnának munkába áilani. 
Az értekezlet elhatározta, hogy az aratás ideje 
alatt Tisza-Földvár és Czibakházára katonaságot 
szállásokat el, mely az esetlegesen kitörő szo
cialista mozgalmakat még csirájában elfojtsa, 
sőt katonaságot kér — végszükség esetén — a 
búza learatására is. A jelenvolt földbirtokosok 
aratóikat a felvidékről hoztják, így a mint érte
sülünk, a gyalui Almássy-féle uradalom Heves 
vármegyéből. Ugylátszik a Tisza-zugban is egész 
szervezett banda izgatja az eddigelé kékés és 
józan népet.

•Választások Mesterszállásán. Kuszka 
István szolgabiró elnöklete alatt P.-Mesterszállá- 
sán a f. hó 11-én tartották meg az újonnan 
alakított község tisztviselőinek választását. Fő
bírónak K. K i s s Józsefet, másodbirónak B e n k e 
Ferencet, tanácsbelieknek H o r p á c s i Jánost, 
Dósa Sándort, V a r g a Lászlót és Seres s 
M. Istvánt választották meg egyhangúlag. Jegy
zőnek Dóka Eleket, pénztárnoknak Hege d ú s 
Mátét, közgyámnak K o v á c 8 J. Antalt válasz
tották meg szótöbbséggel. Mi a magunk részéről 
a legmelegebben üdvözöljük az uj községet 
tisztikarának, különösen jegyzőjének megválasz
tásából, mert Dókában P.-Mesterszállás jeles 
és képzett erőt nyer. Kunszentmárton. az anya
község részéről Kormos Károly főjegyző volt 
jelen a választásnál. A választást magnum ál
domás követte, a mely késő estig eltartott: 
maga az uj jegyző vendégelte meg a jelenvolt 
tisztviselőket.

• Táncmulatság. A kunszentmártoni gazdál
kodó ifjúság által a f. hó 6-án pünkösd vasár
napján megtartott táncmulatság igen jól sikerült. A 
jelen voltak egytól-egyig kitünően mulattak. Fe
lülfizettek Józsa Károly I frt 20 krt, Fazekas An
tal 70 krt, dr. Talányi Ottó 1 frt 40 krt. Vértes 
Emil 1 frtot, Bcnke Helena 30 krt, Benke Fe
renc 30 krt, Kiss Kálmán. Tóth Elek. Sárosi Fe
renc«, 20 krt. Bozóky Sándor, Káldor Soma 40 
krt, Jozsa János 50 krt. Kovács Imre és N. N. 
30 kjt. Fogadják az illetők — a jótékony cél 
iránt való tekintetből — ez utón is a rendezőség 
hálás köszönetét.

* Kinevezés Z r u m e t z k y Béla szol
noki gyakorló ügyvédet, a .Jásznagykunszolnok- 
megyei Lapok* felelős szerkesztőjét az igazság
ügy miniszter a mint azt lapunkban mar elő
zőleg is jeleztük kir. közjegyzőnek kinevezte 
Szolnokra.

A csendőrség figyelmébe. Egy idő óta 
Kunszentmártonbau divatban van. hogy az éj
szaka csendjét bizonyos foglalkozás nélküli és 
foglalkozásban lévő, de munkakerülő csavargók 
azzal töltik idejüket, hogy az éjszaka csendjét, 
a nyugalomra vágyó polgárok rovására, külön
böző lármás stiklik előadásával megzavarják 
úgyannyira. hogy a polgárok álmukból felriadva, 
néha fegyverhez is kénytelenek nyúlni. Az ille
tőknek különösen kedvük telik abban, hogy 
részegséget szimulálva, belekötnek a járókelőkbe 
s csinálnak oly patáliát, a mi a nyugalmat ke
reső polgároknak rémületet okoz. A minap is 
megtörtént az éjfélutáni órákban, hogy két ily 
kétes existenciáju egyén belekötött egy a ven
déglőből hazatérő, kabátot viselő társaságba s 
az illetők nagyon helyesen — jól helyben
hagyták a csavargók egyikét, a mi természete
sen nem a legpéldásabb csendben folyt le. Jó 
lenne, ha a csendőrség néha egy kis razziát 
tartana, hogy az ilyen incidensek elkerülhetők 
legyenek és a békés polgárok nyugodtan alud
hassanak.

• Sertésvész Szentesen. Szentesen, illetőleg 
a szentesi tanyák között újólag felépett a ser
tésvész. Ennek következtében a határt zár alá. 
helyezte a hatóság és felállította a határőröket 
Bennünket kunszentmártoniakat különösen érde
kel ez a rossz hír, amennyiben a betegség 
Szentesnek Kunszentiuártonnal határos tanyáin 
uralkodik legjobban, a mint biztos forrásból 
értesülünk.

• Tanitói gyűlés T.-Földváron. A tiszaföld- 
vár és vidéki tanítók e hó 3-án délelőtt tartot
ták járásköri gyűlésüket a járás székhelyén, 
Tiszaföldváron, mely alkalommal — mint nekünk 
Írják — nem csak az egyesületi tagok, de a nép
nevelés ügybarátai is, mint vendégek igen szép 
számmal jelenlek meg. A gyűlés kezdetén ke- 
gyeletes szavakkal emlékezett meg az elnök 
XVihdlitka Nándor volt cibakházai igazgató taní
tóról. az oly váratlanul elhunyt tanférfiúról, ki 
azon rövid idő alatt, melyet Cibakházán töltött, 
az egész járás tanítóinak rokonszenvét annyira 
megnyerte, hogy a tekintélyes egyesület ót al- 
elnökévé választotta meg. Az elhunyt érdemei 
jegyzőkönyvileg megörökittetvén, az egyesületi 
ügyek tárgyalását eszközlé a közgyűlés, mely 
után Braun A. tiszaföldvári tanító tartotta meg 
„A leánynevelésről“ című igen érdekes és tanul
ságos felolvasását. A zajos helyesléssel és tap
sokkal jutalmazott felolvasás után a megürese
dett alelnöki állásra az eddigi jegyzőt, Horeeky 
Béla t.-földvári tanítót, az ó helyébe pedig Vass 
Lajos cibakházai tanítót választották meg. Az 
őszszel tartandó gyűlés helyéül Czibakáza jelöl
tetett ki, amikorra is értekezés tartására Kiss 
Balázs és Dobra Kajetán Dénes járásköri tagok 
vállalkoztak. Ezzel a közgyűlés befejeztetvén, az 
ott jelen voltak a gyülésután magyar szokás szerint 
magnum áldomást bibérunt.

• A czlbakházi gyógyszertár ügye. A m. 
kir. belügyminiszter a vármegyei közigazgatási 
bizottság f. évi május hó 20-án tartott ülésében 
hozott azon határozatát, melyben a eibakházi 
gyógyszertár személyes üzleti jogosítványát Mertz 
József okleveles gyógyszerész szolnoki lakosnak 
adományozta, — hatályon kívül helyezvén, — 
a k. i. bizottságot, e személyes jogú gyógyszer
tár jogának adományozása tárgyában, a többi — 
még jogosítvánnyal nem bírt folyamodók kérvé
nyeinek figyelembevétele mellett újabb határo
zathozat alára utasította.

Közgazdaság.

Heti jelentés n gabonaüzletről
A gabonaüzletben a lefolyt héten állandóan 

szilárd hangulat jutott érvényre, a mit részint 
az esős időjárás és ki nem elégítő aratási becs-

lések, részint pedig a külföldön magasabb jegy
zések idéztek elő. Tengeriben különösen nagy 
kereslet volt észlelhető. Repcében ez ideig üzlet 
nsm fejlődött, a mennyiben annak aratását a 
jelenlegi esős időjárás nagyon késleltette.

A mai helyi árak a kővetkezők:
Búza - - — 7’CiO 7'80 frt.
Tengeri — - 3'50 3'70 frt.
Árpa _____ 3 (}Q 3 <jo frt

R E G É N Y.
BOLYGÓ CSILLAGOK.

(A „Kunszontiuárton és Vidéke" eredeti regdnye.) 
Irta: •

11 (Folytatás.)

Másodvinígziis és első szerelem.
Dezső szivében a bélavásári majális igen 

kellemes emlékeket ébresztett a következő na
pokban. A még nem is régen szófukar, egy kissé 
komor tisztet Eliz rohamosan átalakította. Vissza
nyerte légi jókedvét és természetének mestersé
gesen és erőszakkal elzárt érzelmeit mihamama- 
tnarébb fölszabadította.

A rideg formák között mozgó Dezső, a 
szkeptikus, blazirt férfi eltűnt s helyét ismét a 
régi, eleven szellemű mozgékony ember foglalta 
el, az igazi Dezső, kit jogaiból eddigelé erőszak
kal szorított ki egy hazug érzés, az első szere
lem örökkévalósága, az elvesztet első szerele
mért való egészségtelen epekedés. S ó ki eddig 
szentül hitte, hogy Magdát elfelejteni nem fogja 
soha, szinte csudálkozva tapasztalta önmagán, 
hogy elfeledte immár teljesen, sót néha napján 
úgy gondolkozott hogy már régen el is feledte. 
Es az uj érzés, a maga eleven erejével még 
arra is kísérletet tett, hogy elvitassa a múlttól 
a maga jogait. De ez nem sikerült.

Mert Dezső nagyon, de nagyon szerette 
Magdát. Az első szerelem olthatatlan szomjával 
imádta, nélküle az életet el sem tudta akkor 
képzelni. Annyira egymáshoz szoktak, annyira 
egymáshoz simult természetük, hajlamuk és 
szokásuk, hogy szinte elveszett egy éni önálló- 
ságuk.

Mikor azután évekkel ezelőtt Magdát el
veszítette, úgy érezte, hogy a saját lelkének 
egy jó részét veszítette el vele. 8 akkor úgy 
hitte, hogy örökre. Nem tudta elképzelni, hogy 
valakit meg szerethessen, érdek nélkül, önzet
lenül. Sokkal mélyebben összeforrott egesz gon
dolkozásával az első szerelem glóriás alakja, 
semmmint még remélhette is volna ezt.

És íme! a mi elképzelhetetlen volt, a mi 
lehetetlenségnek tűnt fel előtte, megtörtént. Egy 
fiatal üde női lélek egyszerűsége és természe
tessége kellett hozzá, egy szerelmes női szív ár
tatlan odaadása. Meleg, üde kisugárzása egy bá
jos gyermek-leány önzés nélkül való vonzalmának.

Pedig eddigelé is bőven volt alkalma a 
leányok körében forgolódni. Es bár azok közül, 
kiknek társaságában szivének nagy csalódása 
után megfordult, nem egy volt, széliemre es külső 
szépségre Elizáéi sokkal különb, mégis egy csöpp 
hatást sem tudtak sebektől borított szivében kel
teni. Miért éppen Eliz volt az, ki a lehetetlensé- 
get elő idézni képes volt, ki szinte játszva rom
bolta össze a múltat, ki tudná megmondani? Ki 
tudná megmondani, miért szeretünk éppen egy 
leányt, éppen azt az egyet? és jöhet száz és 
ezer más. nálánál minden tekintetben kiilöinb, a 
mi szivünknek éppen csak ő kell. Miért ? Ki 
tudna erre megfelelni . . .

Még nem volt szerelmes Elizbe, de már 
Magdát elfelejtette egészen. z\ régi, düledezó 
ház már le volt rombolva, romjait már eltaka
rította, hogy helyén felépítse az uj házat, az 
uj palotát, mely dacolni fog az idők hosszú 
során át az enyészettel és a pusztulással. Es 
fölépíti az uj palota, melynek fundamentumát 
egy biztos és erős kéz rakja le sziklaszilárd 
erősséggel, a természetnek örök és megdönthe
tetlen törvénye: a fejlődés, ki fogja még csak 
sejteni is, hogy évekkel ezelőtt a fényes palota 
helyén egy komor, régi kőház állt, melyben nem 
volt már sem erő. sem élet.

A természet nem barátja, sőt ellensége a 
I mozdulatlanságnak. Mindennek mozogni kell; 



vatry előre vágj- visszafejlődni s ebben a nagy 
mozgásban elvész a mozdulatlanság, legyen az 
bármi is.

Az az élettelen, mozdulatlan érzés, mely 
Dezsőt az utóbbi években Magda emlékéhez 
fűzte, igy pusztult el egy bájos gyermekleány 
gyönge kis kezétől.

(Folytató« következik.)

Felelős szerkesztő: REITZ JÁNOS. 
Kiadó-tulajdonos: CSANÁDI JÓZSEF.

Nyilttér.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.) 

Nyilatkozat.

14-ik napi lemondásom és hivatali 
állásom elhagyása után fel kell szóllalnom, 
mert jogtalanul megrágalmaztattam. Nem 
teszem zsebre, mert jogtalan; ha jogos 
volna zsebre kellene tennem, mint a kik 
úgy szokták.

Tizenegy hónapi tisztviselői állásom 
alatt, kijelentem, hogy semmiféle jogtalan
ságot. piszkosságot nem követtem el. s 
erre felhívom a rágalom kezdőt, mert ve
lem együtt működött mint tisztviselő, mint 
álszent.

ö a vásár alkalmával kiküldött volt 
és nem vette fel a kiküldetési napidiját, 
hogy népszerűségre tegyen szert.

Én nem akarok ezen nyilatkozat ál
tal népszerűséget hajhászni, mert én hi
vatali állásomat eskümhöz híven betöl
töttem.

A rágalom kezdőt felebbvaló hatósá
gom előtt kell felelőségre vonnom, hogy 
igazolja, váljon melyik az a jogtalan na- 
pidij, mit én állítólag felvettem ? Majd a 
vizsgálat ki fogja ezt deríteni s akkor a 
rágalmazóknak meg lesz adva az elégtétel.

Ha pedig van még olyan polgár, aki 
tud rólam hivataloskodásomból kifolyó 
bármi jogtalanságot bebizonyítani, úgy fel
hívom azokat, nyilatkozzanak saját fele
lőségük mellett e lapok nyílttéri rovatá
ban, hol is azt az én tárcám terhére, 
ingyen fogják közzétenni.

Kunszentmárton, 1897. junius 12.
3. ¿Kovács Sergdy.
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KOIILMANJÁNOS
mii-selyem, szövetkelme, festő, vegyészeti ruhatisztító és gözmosó gyára 

GYULÁN.

Van szerencséin a n. t. közönség becses tudomására hozni, hogy gyáram részére 
(¡rf jTÖ TEl.EI'ET n-iuleztini Ik- KI NSZEMM IHTOXBAS » kéne a I. közönség 
becses pártfogását és megbízásaikkal szerencséltetni szíveskedjenek. — Elfogadok a 

legújabb divat szerinti

festésre és vegytisztításra
mindennemű hölgy-, úri-, gyermek és egyenruhákat, jelmezeket, csipkefüggönyöket, 
bútorszöveteket, szillehagyott végárukat, bársonyt és plüclit gőzölésre.

Az átadott tárgyak a legnagyobb gonddal gyorsan és a legtisztább kivitelben 
kezeltetnek.

Árjegyzékkel s részletes felvilágosítással gyorsan és készséggel szolgálok min
denkor, valamint a megbízott is.

MEGBÍZÁSOK ÉS FELVÉTELEK

G a r a y György 
divat- és pipereáru üzletében

Kunszentmárton, Kossuth Lajos-utcza.
GYÁR és FÖf’ZI.ET GYULÁN, Szél-ntcza 1020-lk szám alatti saját házamban. 

______  KMló tisztelettel: KOHItMANN JÁNOS.

haszonbérbe adás.
Közhírré teszem, hogy Kunszent

márton község belliatárában, a szentesi 
országút mellett 254 (1200 négyszögöles) 
hold kellő gazdasági épülettel ellátott, 
a legközelebb kiépült transversális kőút 
mellett, a kunszentmárton—hódmezővá
sárhelyi vasút Nagy-Tőke állámásához 
25 perc, a jaksorparti megállóhelyhez 
10 percnyi távolságban fekvő földbirto
kom folyó év szeptember 29-től kezdve 
több évre haszonbérbe adandó. Haszon
bérelni szándékozók a föltételek és a 
szerződés megkötése végett alólirotthoz 
forduljanak.

Kunszentmárton, 1897. junius hóban.
KISS ANTAL 

ügyvéd.

788. sz.
tk. 897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kunszentmártoni kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy az 
öcsödi takarékpénztár végrehajtatónak ifj. Zs. 
Tóth Sándor végrehajtást szenvedő elleni 352 frt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a kunszentmártoni kir. járásbíróság területén 
levő Czibakháza községben fekvő a ezibakházi 
1G57. sz. tjkvben A. +. 618/6. hrsz. a. foglalt 
ingatlanból ifj. Zs. Tóth Sándort illető fele részre 
az árverést 580 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 189 7. évi ju
nius h ó 2 2. napján délelőtt 9 órakor Czibak
háza község közházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan beesárának 10 " u-át vagyis 58 frtot készpénz
ben, vagy az 1881. l.X. t.-c. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó í-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri ren
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-c. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint tkvi hatóság. 
Kunszentmárton, 1897. febr. 19.

Dr. Hortobágyi József,
kir. aljbíró. 
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l’ántllkagllisztában és gyomorbajban szen

ved az emberiség fele része.

Védjegy.

A szenvedő emberiség vi
gasztalására ét segélyére!

Kik galandfóregben és gyo
morbajban szenvednek!

Pántlikagiliszta 

fejestől, és gyomorbaj 
n páfrány-tokoeskák 

által, fájdalom nélkül, jótál
lás mellett, a legrövidebb idő 
alatt. (6 pere alatt, teljesen 

elhaj tátik.
Egyedül valódi kapható :

Sclineidcr József 
gyógyszerésznél 

Reslczán, fő-utca 3. 

(Délmagyarország.)
Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és 
biztos eredményért jótállás nyujtatik. Nem árt. ha 
a pántlikagiliszta-féreg nincs is jelen. — Az életkor 
megjelölendő. — Törvényesen védve. — Egy ere
deti doboz pontos használati utasítással a bel- és 
külföld részére frt 3-50 posta utánvétel vagy a fenti 
összegnek előre való beküldésével. A pántlika gi
liszta tünetei a következők : az arc halványsárga, 
bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesoványodás, 
einyálkásodás, bevont nyelv, cmészthetlenség, ét
vágytalanság, felváltva mohó étvágygyal, gyakori 
rosszullét vagy épen ájulások és szédülés főleg éh
gyomornál, egy gombolyag felszállása egész a nya
kig, nyálösszegyülemlés. a test megdagadása. gyo
morsav gyomorhév, gyakori felböfögés, bélgörcs, 
hengergetés, hullámszerű mozgások, száré, szívó 
fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobogás, a 
vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 
hajlam, életuntság és a halál óhajtása. Sántáit«- 
kocskák hatásukban feiülmulhatlanok, gyorsan és 
biztosan gyógyítanak nőknél és uraknál elgyengült 
férflerót, hugycsófolyásokat, folyásokat nőknél és 
uraknál befecskendezés nélkül. Egy doboz ára 2 
frt 50 kr. Makacs baj ellen egy dupla adag 4 frt. 
Mind egyedül valódion kapható;
Schneider József gyógyszerésznél, lteslcán, fő

utca, 3. (Délmagyarország.)
Millió betegen segített már ez a szer 
Itt még kapható a legjobb iszákossá? (ré
szegség) elleni szer. 1 üveg ára 2 forint. 

Öreg bajnál 4 forint.

Drössler Károly
cs. és kir. szabadalmazott gazdasági gépgyár 

vas- és érezöntőde

Budapest, VI., Váczi-körút 59. sz.
Alaplttatott IMItt-ban,

Ajánlja saját gyártmányú legkitűnőbb kivitelű sza
badalmazott gőzcséplőkészletelt, melyek a magyar gazda 
sági viszonyoknak legczélszerübben megfelelnek és az 
összes gazdaságba vágó gépeit.

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére

LANZ HENRIK inannheiiiii czegtöl 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gőzniozdonyok és cséplőgépekben ; utóbbiak háromszori 
légtiszt itásra berendezve.

Ezen. készletek minden eddigi vorsenycséplésnél 
az összes versengő belföldi és angol gyártmányokat leg
magasabb kitüntetéssel legyőzték. Ezek tehát a világ lég 
jobb gőzcsóplőkészletel.

Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 
készséggel szolgálunk.

Mgp .«p >*' -gp M|p N|p «|p Mtp ■ «p M|p r«p .«T* ^p «fp Mgp-A '

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


